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lieu of the present Convention. 

3. The present Convention does not affect 
the right of States party to the European 
Convention on the International Validity of 
Criminal Judgments to conclude bilateral or 
multilateral agreements with one another on 
matters dealt with in that Convention in or- 
der to supplement its provisions or facilitate 
the application of the principles embodied in 
it. 

4. If a request for transfer falls within the 
scope of both the present Convention and 
the European Convention on the Interna- 
tional Validity of Criminal Judgments or an- 
other agreement or treaty on the transfer of 
sentenced persons, the requesting State shall, 
when making the request, indicate on the 
basis of which instruments it is made. 

Article 23 
Friendly settlement 

The European Committee on Crime Pro- 
blems of the Council of Europe shall be kept 
informed regarding the application of this 
Convention and shall do whatever is neces- 
sary to facilitate a friendly settlement of any 
difficulty which may arise out of its applica- 
tion. 

Article 24 
Denunciation 

1. Any Party may at any time denounce 
this Covention by means of a notification 
addressed to the Secretary General of the 
Council of Europe. 

2. Such denuciation shall become effective 
on the first day of the month following the 
expiration of a period of three months after 
the date of receipt of the notification by the 
Secretary General. 

3. The present Convention shall, however, 
continue to apply to the enforcement of sen- 
tences of persons who have been transferred 
in conformity with the provisions of the 
Convention before the date on which such a 
denunciation takes effect. 

hold i stedet for at anvende nærværende 
konvention 

3. Nærværende konvention får ikke ind- 
flydelse på den ret, som tilkommer kontrahe- 
rende stater efter den europæiske konvention 
om straffedommes internationale retsvirknin- 
ger, til at indgå bi- eller multilaterale over- 
enskomster med hverandre for så vidt angår 
emner, der omhandles i nævnte konvention, 
for at supplere dens bestemmelser eller lette 
anvendelsen af dens principper. 

4. Hvis en anmodning om overførelse fal- 
der inden for anvendelsesområdet for både 
nærværende konvention og den europæiske 
konvention om straffedommes internationale 
retsvirkninger eller en anden aftale eller 
overenskomst om overførelse af dømte per- 
soner, skal den anmodende stat, når anmod- 
ning fremsættes, angive, på hvilket af disse 
grundlag den støttes. 

Artikel 23 
Venskabelig løsning 

Europarådets komité for strafferetlige 
spørgsmål skal holdes underrettet om denne 
konventions anvendelse og skal efter behov 
medvirke til en venskabelig løsning af enhver 
vanskelighed, som måtte opstå ved dens an- 
vendelse. 

Artikel 24 
Opsigelse 

I. En kontraherende stat kan til enhver tid 
opsige denne konvention gennem en under- 
retning til Europarådets generalsekretær. 

2. Opsigelsen får virkning fra den første 
dag i den måned, som følger udløbet af en 
periode på tre måneder efter den dag, hvor 
generalsekretæren modtog underretningen. 

3. Nærværende konvention skal imidlertid 
fortsat anvendes på fuldbyrdelsen af retsføl- 
ger for personer, som er blevet overført i 
overensstemmelse med konventionens be- 
stemmelser før den dag, hvor en opsigelse får 
virkning. 


